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Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Art. 2

A l’article 1er, de la loi relative à la suppression ou à
la restructuration d’organismes d’intérêt public et
d’autres services de l’État, coordonnée le 13 mars 1991,
les modifications suivantes sont apportées :

1°. au 1° sont ajoutés les mots suivants :

«, du 16 juillet 1993 et du 13 juillet 2001 ; »

2°. au 2° sont ajoutés les mots suivants :

«, du 16 juillet 1993 et du 13 juillet 2001 ».

Art. 3

Dans la même loi, le titre III est complété d’un cha-
pitre IX, intitulé : « Les patrimoines institués auprès de
certaines institutions scientifiques de l’État qui ressor-
tissent du Ministère des Classes moyennes et de l’agri-
culture », comprenant un article 26ter, rédigé comme
suit :

« Art. 26ter. — § 1er. Les patrimoines institués auprès
du Centre de Recherches Agronomiques à Gand, du
Centre de Recherches Agronomiques à Gembloux et
du Centre d’Economie Agricole, qui sont dotés de la
personnalité juridique, sont supprimés à la date fixée
par le Roi.

§ 2. Dans les limites fixées par la loi spéciale et par
la loi spéciale de financement, le Roi règle la dissolu-
tion des patrimoines constitués en personnalités juri-
diques visés au § 1er et toutes questions auxquelles
celle-ci donne lieu, notamment le transfert à la Région
wallonne et à la Région flamande, des membres du
personnel, des biens, droits et obligations qui relèvent
de ces patrimoines.

§ 3. Les arrêtés royaux visés au § 2 déterminent,
après concertation avec les organisations représenta-
tives du personnel, les modalités de transfert du per-
sonnel et les mesures nécessaires pour garantir ses

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 1 van de wet betreffende de afschaffing of
herstructurering van instellingen van openbaar nut en
andere overheidsdiensten, gecoördineerd op 13 maart
1991, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1°. in het 1° worden de volgende woorden
toegevoegd:

«, van 16 juli 1993 en van 13 juli 2001;  »

2°. in het 2° worden de volgende woorden
toegevoegd:

«, van 16 juli 1993 en van 13 juli 2001. ».

Art. 3

In dezelfde wet wordt titel III aangevuld met een
hoofdstuk IX, met als opschrift « De vermogens
verbonden aan sommige wetenschappelijke
inrichtingen van de Staat, die ressorteren onder het
Ministerie van Middenstand en Landbouw » bestaande
uit een artikel 26ter, luidend als volgt:

« Art. 26ter —  § 1. De vermogens verbonden aan
het Centrum voor Landbouwkundig Onderzoek in Gent,
aan het Centrum voor Landbouwkundig Onderzoek in
Gembloers en aan het Centrum voor
Landbouweconomie, die rechtspersoonlijkheid bezitten,
worden afgeschaft op de door de Koning vastgestelde
datum.

§ 2. Binnen de grenzen vastgesteld door de bijzondere
wet en de bijzondere financieringswet, regelt de Koning
de ontbinding van de vermogens die de
rechtspersoonlijkheid vermeld in § 1 aangenomen
hebben en alle aangelegenheden waartoe deze
aanleiding geeft, meer bepaald de overdracht aan het
Vlaamse Gewest en aan het Waalse Gewest van de
personeelsleden, goederen, rechten en verplichtingen
die samenhangen met deze vermogens.

§ 3. Na overleg met de representatieve
vakbondsorganisaties van het personeel, worden in de
in § 2 bedoelde koninklijke besluiten de modaliteiten
van overdracht van de personeelsleden vastgesteld
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droits, et cela dans le respect des principes visés à
l’article 88, § 2, alinéas 2 à 4, de la loi spéciale.

§ 4. Les arrêtés royaux visés aux §§ 1er à 3 sont
délibérés en Conseil des ministres, après avis des gou-
vernements concernés. ».

Art. 4

Dans la même loi, le titre III est complété d’un chapi-
tre X intitulé « L’Office belge du Commerce extérieur »,
comprenant un article 26quater, rédigé comme suit :

« Art. 26quater. — § 1er. L’Office belge du Commerce
extérieur, ci-après dénommé l’Office, est supprimé à
la date fixée par le Roi.

Dès sa suppression, l’article 2, § 2, lui est applica-
ble.

§ 2. Dans les limites fixées par la loi spéciale et par
la loi spéciale de financement, les missions dévolues
à l’Office, sont transférées à la Région wallonne, à la
Région flamande et à la Région de Bruxelles-Capitale,
chacune pour ce qui la concerne.

§ 3. Dans les limites fixées au § 2, le Roi règle la
dissolution de l’Office et le transfert des membres du
personnel ainsi que des biens, droits et obligations de
l’Office, à la Région wallonne, à la Région flamande et
à la Région de Bruxelles-Capitale, chacune pour ce qui
la concerne ainsi qu’à l’Agence pour le commerce ex-
térieur créée par l’accord de coopération entre l’auto-
rité fédérale et les régions du … relatif à la création
d’une Agence pour le commerce extérieur.

§ 4. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, transférer des membres du personnel de l’Of-
fice au Service public fédéral Affaires étrangères, Com-
merce extérieur et Coopération au développement.

§ 5. Les arrêtés royaux visés aux §§ 3 et 4, détermi-
nent après concertation avec les organisations repré-
sentatives du personnel, les modalités de transfert du
personnel et les mesures nécessaires pour garantir

alsook de maatregelen ter vrijwaring van de rechten
van het personeel, en dit met inachtneming van de
beginselen vermeld in artikel 88, § 2, tweede tot vierde
lid, van de bijzondere wet.

§ 4. De in de §§ 1 tot 3 bedoelde koninklijke besluiten
worden in Ministerraad overlegd, na advies van de
betrokken regeringen. ».

Art. 4

 In dezelfde wet wordt titel III aangevuld met een
hoofdstuk X, met als opschrift « De Belgische Dienst
voor Buitenlandse Handel », bestaande uit een artikel
26quater, luidend als volgt:

« Art. 26quater. — § 1. De Belgische Dienst voor
Buitenlandse Handel, hierna de Dienst genoemd wordt
afgeschaft op de door de Koning bepaalde datum.

Zodra de Dienst is afgeschaft, is artikel 2, § 2, erop
van toepassing.

§ 2. Binnen de grenzen vastgesteld bij de bijzondere
wet en bij de bijzondere financieringswet, worden de
aan de Dienst toevertrouwde taken overgedragen aan
het Vlaamse Gewest, aan het Waalse Gewest en aan
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, ieder wat hem
betreft.

§ 3. Binnen de grenzen vastgesteld in § 2, regelt de
Koning de ontbinding van de Dienst en de overdracht
van de personeelsleden alsook van de goederen,
rechten en verplichtingen van de Dienst, aan het
Vlaamse Gewest, aan het Waalse Gewest en aan het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, ieder wat hem betreft,
evenals aan het Agentschap voor Buitenlandse Handel,
opgericht door het samenwerkingsakkoord tussen de
federale overheid en de gewesten van … met betrekking
tot de oprichting van een Agentschap voor Buitenlandse
Handel.

§ 4. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, personeelsleden van de
Dienst overdragen naar de Federale Overheidsdienst
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking.

§ 5. In de koninklijke besluiten bedoeld in §§ 3 en 4
worden, na overleg met de representatieve
vakbondsorganisaties van het personeel, de
modaliteiten inzake de overdracht van personeelsleden
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ses droits, et cela, dans le respect des principes visés
à l’article 88, § 2, alinéas 2 à 4, de la loi spéciale.

§ 6. Les arrêtés royaux visés aux §§ 1er et 3 sont
délibérés en Conseil des ministres après avis des gou-
vernements de région concernés. ».

Art. 5

L’article 28 de la même loi est abrogé.

Art. 6

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

en de nodige maatregelen om de rechten van het
personeel te vrijwaren bepaald, en dit met inachtneming
van de beginselen bepaald in artikel 88, § 2, tweede tot
vierde lid, van de bijzondere wet.

§ 6. De in §§ 1 en 3 bedoelde koninklijke besluiten
worden in Ministerraad overlegd, na advies van de
betrokken gewestregeringen. »

Art. 5

 Artikel 28 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 6

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Bruxelles, le 4 juillet 2002

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 4 juli 2002

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Herman DE CROO

Francis GRAULICH


